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PREFACE

‘Ew words will suffice to explain the purpose and plan of the present volume,
. 1ch has been specially written to meet the wants of the ordinary Bible reader.

The Bible is the inspired record of God's ual revelation of Himself, His
“..*ure, Character, and Will,—a revelation made in the first instance to a people
<+ were chosen to be the guardians of this treasure and to communicate it in

.+ time to the rest of mankind,—a revelation consummated in the Person, Life,
- Work of Jesus Christ. In this light it is rded by at least a third of the
. - -an race, who have accepted it as a sure guide through time to eternity. It
i, .efore demands and deserves constant and reverent study, which will be richly

id by an ever-growing aplgreciation of its beauties, and a clearer perception

s spiritual power and truth.

Vet it is often forgotten that 1800 years have elapsed since the last pages of

- Bible were written, that it deals with events of the remote past, with races
- »d by ideas and influenced by a civilisation very unlike our own, and that the
uage of its larger half has ceased to be a living speech for more than two

- -sand years. Even the translation which is in common use—the Authorised

- ‘on—was made 300 years ago, at a time when Christian scholars had only
become conversant with Hebrew, and when no one thought of employing for

. -al purposes those ancient Versions, such as the Septuagint, which throw so much

"+ on both text and interpretation. It is also only within recent years that

dlers have familiarised themselves and others with rn scenes and customs,

i nave become acquainted with the literature, history, religion and archseology
* e nations connected with Israel.

t is therefore evident that the reader who possesses only the text of the
« v is greatly hampered by ignorance of the circumstances under which the
various books were originally composed, the mental habits of the people to whom
they were addressed, and the actual needs which they were designed to meet.
Oftentimes he fails to realise that the prophecy, psalm, or epistle was sent
forth in response to contemporary circumstances, as urgent and vital as any
we experience. Hence arises an inadequate apprehension of the intense reality
of the message delivered. Spiritual help may, no doubt, be derived from its
rusal —that being the main purpose for which God's providence has preserved
it,—but even this will be less efficacious than if there had been caught a more
distinct echo of the original bearing and significance of the record.

The One Volume Commentary is an attempt to meet such needs as have been
indicated, and to provide, in convenient form, a brief explanation of the meanin
of the Scriptures. Introductions have been supplied to the various books, an
Notes which will help to explain the principal difficulties, textual, moral or
doctrinal, which may arise in connexion with them. A series of Articles has,
also, been prefixed, dealing with the larger questions suggested by the Bible as a
whole. It is hoped that the Commentary may lead to a perusal of many of the
books of Holy Scripture which are too often left unread, in spite of their rare
literary charm and abundant usefulness for the furtherance of the spiritual life.
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PREFACE

The Authorised Version has been commented on as being still in general use,
but pains have been taken to indicate the innumerable passages where the Revised
Version leads to a better understanding of the original.

In recent years much light has been thrown upon questions of authorship and
interpretation, and the contributors to this volume have endeavoured to incor-
porate in it the most assured results of modern scholarship, whilst avoiding
opinions of an extreme or precarious kind. Sometimes these results differ from
traditional views, but in such cases it is not only hoped, but believed, that the
student will find the spiritual value and authority of the Bible have been
enhanced, rather than diminished, by the change.

The Editor desires to express his gratitude to the many well-known biblical
scholars who have responde(f so readily to his appeal for help, and by their
encouragement and contributions have made the production of the Commen

ible. He ts that the problem of space, which has confronted him from
g::inning to end, has allowed him to assign to them only sufficient room for
the briefest and simplest treatment of their several books.

For the conception and methods of the work the Editor is alone responsible.
He has been induced to undertake the task from a belief that, notwithstanding the
many commentaries in existence, there is still room for another more suited to the
need)s' and means of the general public. To treat so vast a subject in so small a
space must inevitably evoke criticism, but he trusts that even within the limits
of a single volume, much will be found to remove difficulties, to strengthen faith,
and to lead to a wider study and fuller comprehension of the Word of God.



CONTRIBUTORS

OLD TESTAMENT

AvLEs, Rev. H. H. B,, D.D., Rector of Barrow,
Suffolk.

Curtis, E. L., Ph.D,, D.D., Professor of
Hebrew Language and Literature, Yale
Divinity School.

DavisoN, Rev. W. T., D.D., Professor of
Theology, Richmond, Surrey.

DummELOW, Rev. J. R., General Editor.

*EpiE, Rev. W.,M.A., B.D., formerly Examiner
for the Degree of B.D., St. Andrews.

GREEYN, Rev. E. T., M.A., Professor of Hebrew,
St. David's College, Lampeter.

- JorpaN, Rev. W. G., B.A., D.D., Professor of
OT. Criticism, Queen’s University, Ontario.

KENNETT, Rev. Canon R., B.D., Regius Pro-
fessor of Hebrew, Cambridge. "

Kext, C. F., Ph.D., Professor of Biblical
History and Literature, Yale University.

LorTHOTSE, Rev.W.F.,M.A., Professor of OT.
Languages and Philosophy, Handsworth
College, Birmingham.

MCcFADYEN, Rev.J. E,, M.A,, Professor of OT.
Literature and Exegesis, Knox College,
Toronto.

*MouLToN, Rev. W.J.,M.A., Professor of OT.
Languages and Philosophy, Headingley
College, Leeds.

PartoN, Rev. L. B., D.D., Professor of OT.
Exegesis, Hartford Seminary, Conn.

*PATRICK, Rev. J., B.D., B.Sc, formerly
Examiner for Degrees in Divinity, St.
Andrews.

*Raca, Rev. Canon L., M.A, sometime
‘Warden of the Bishop’s Hostel, Lincoln.

RosBiNsoN, G. L., Ph.D., Professor of OT.
Literature and Exegesis, McCormick
Theological S8eminary, Chicago.

SanDERs, F. K., Ph.D., President of Wash-
burn College, Topeka, Kansas,

*StorT, Rev. G. G., M.A,, B.D., Examiner for
Degrees in Hebrew and Theology, St.
Andrews,

STREANE, Rev. A. W., D.D,, Fellow of Corpus
Christi College, Cambridge.

*TAYLOR, Rev. J., Litt.D., Vicar of Winch-
combe

‘WabE, Rev. G. W., D.D., Professor and Senior
Tutor, 8t. David’s College, Lampeter.

WEeLcH, Rev. A., B.D., Glasgow.

‘Woobs, Rev. F. H., B.D., Rector of Bainton,

Yorks ; sometime Fellow and Tutor, 8t.
John's College, Oxford.

NEW TESTAMENT

*ADENEY, Rev. W. F.,, D.D., Principal of the
Lancashire College, Manchester.

CaMPBELL, Rev. J., M.A. B.D., Monqubhitter.

CurTis, Rev. W. A, B.D,, Professor of Sys-
tematic Theology, Aberdeen.

*FinpLaY, Rev. G. G., D.D., Professor of
Biblical Literature and Exegesis, Heading-
ley College, Leeds.

FuLrorp, Rev. H. W., M.A., Fellow and Dean
(formerly), Clare College, Cambridge.

*HARRIS, Rev. C., D.D., Vicar of Claverley ;
Examining Chaplain to the Bishop of
Llandaff.

MEYRICK, Rev. F., M.A. (the late), Rector of
Blickling, Norfolk.

NAIRNE, Rev. A., M.A., Professor of Hebrew,
King’s College, London ; Examining Chap-
lain to the Bishop of St. Albans.

PALMER, Rev. F., M.A,, Rector of Andover,
Massachusetts.

PeAKE, A. 8., D.D., Dean of the Faculty
of Theology in the University of Man-

- chester. ’

PLUMMER, Rev. A., D.D., sometime Master of
University College, Durham.

Rores, Rev. J. H., D.D., Bussey Professor
of NT. Criticism and Exegesis, Harvard
University.

SLATTERY, the Rev. C. L., D.D., Rector of
Grace Church, New York.

SmiTH, Rev. G. ABBotT, D.D., Professor of
OT. and NT. Literature, Diocesan Theo-
logical College, Montreal.

SsiTH, Rev. H.,, M.A,, Lecturer at St. John’s
College, Highbury.

STURrGES, Rev. M. C.,, M.A.. sometime Lecturer
in Theology, Cavendish College, Cambridge.

vii



CONTRIBUTORS, ETC,

ARTICLES

CoNDER, Colonel. REE.. D.C.L.. LL.D. Patexsox-SuyTH, Rev. J., LL.D., Litt.D.,

Feew. Rev. D.. B.D.. formerly Black Theo- Rector of St. George's, Montreal.
logical Fellow. Glasgow University. PrrLras. Rev. L., M.A, Fellow and Tutor,
St. John's College, Oxford.

And other Contributors marked thus * on previous page.

ABBREVIATIONS
AV = Authorised Version. Gk. = Greek.
RYV = Revised Version. MSS = Manuscripta.
RM = Margin of RV. VSS = Versions.
OT. = Old Testament. WH. = Westcott and Hort's text.
NT. = New Testament. LXX = The Septuagint, an ancient Greek
cp. = compare. translation of the Old Testament.
. = following. HDB. = Hastings’ Dictionary of the Bible, a
Heb. = Hebrew. valuable work of reference.
L[]
COLLECT

® -+ 7.~ who hast caused all holy Scriptures to be written for our
: : hat we may in such wise hear them, read, mark, learn, and
“nem. that by patience, and comfort of thy holy Word, we
: " ever hold fast the blessed hope of everlasting life, which thou
hnst given us in our Saviour Jesus Christ. Amen.



CONTENTS

GENERAL ARTICLES

GENERAL INTRODUCTION TO THE BiBLE ¢ . . . .
Hesrew History 1o THE Exme . . . . . .
INTRODUCTION TO THE PENTATEUCH . . . . .
THE CrEATION STORY AND SCIENCE / . . . .
GENESIS AND THE BaByLoNi1aN INscripriONs . . . .
Tue Laws or HamMmurasr . . . . . . .
HeatuEN RELIGIONS REFERRED TO IN THE BIBLE . . .
INTRODUCTION TO HEBREW PrOPHECY . . . . .
Tre Messianic Hore . . . . . . . .

THr History, LITERATURE, AND RELIGIOUS DEVELOPMENT OF

IN THE PERIOD BETWEEN THE TESTAMENTS . . .
\‘_Tm-: Lire or Jesvs CHRIST . . . . . .
\ T TeacuiNe oF Jesus CHRIST . . . . . .
\f TrE SyNopric ProsLEM . . . . . . .

Trae DyNasty or THE Herons . . . . . .
% Tue Lire axp Work or St. PavL . . . . .
Scrvey oF THE ErisTLES oF St. PauL . . . . .
Beuier IN Gop . . . . . . . . .
Trae PersoN oF Jesus CHRIsT . . . . . .
Tre TriNITY . . . . . . . . .
MigacLe . . . . . . . . . .

Tur REsuRRECTION . . . . . . . .
THE ATONEMENT . . . . . . . . .

INSPIRATION . . . . . . . . . .
TaE Stuiy o+ ok BIBLE . . . . . . .
Tae Eveurs. . .- RELIGION . . . . . .
PaLESTINE . . . . . . . . .
BiBLE AXNions . - . . . . . .
Hesrew (210 x o .. Coins, WEIGHTS AND MEASURES . .
BrsLE CH: ey . . . . . . . .

L] [ ]
- L]
- L ]
() L]
THE JEWS
- .
L] -
L] L]
.

. L]
L] .

PAGE

xvii
xXiv
XxXxii
XXXV
XXXVIi

xh

xlviii
Ixxiy
Ixxix
Ixxxiii

Ixxxviii
xci
xcix

cvi

vee

cxim



TaE OLp TESTAMENT . . . . .
Tae New TESTAMENT . . . . .

(At end of Volume)
'THE HoLy LAND As ALLOTTED BY JosHUA To THE TWELVE TrIBES oF ISsRAEL
Ecypr, SiNa1, AND CANAAN
Laxps or THE JEwisH CAPTIVITIES
PALESTINE IN THE TIME oF CHRIST
ANXCIENT JERUSALEM
PLaxN or (@) SoromoN's TeurLe, (b) Heron’s TexrLE
St. PauL’s JourNEYs



GENERAL INTRODUCTION TO THE BIBLE.

THE Bible is the source as well as the result
of inspiration. The utterances of the men of
old, at the suggestion or under the guidance
of the Holy Spirit, live and move again, with
informing, uplifting, redeeming power, under
the blessing of the same Spirit, in the hearts
_and lives of men. Every detail regarding it
therefore is interesting.

1. Titles. The Bible is not one book, but
many. The original form and meaning of the
word itself bear this out. Biblos in Greek
means ‘ book,’ so called from byblos, the inner
bark of the papyrus reed on which early
writings were inscribed. Biblos is used in
Mt1}, but in Lk 417 a diminutive form biblion
is used with the same meaning. The early
Greek Christians called their Scriptures Ta
Biblia, i.e. the books par excellence. So they
were called for centuries. Later, however,
the Latin form biblia, although plural, was
mistaken for a feminine singular, this idea
being doubtless helped by the increasing view
that the Scriptures were a complete whole—
the unique Word of God to the world. In
this way the word as a singular acquired popular
vogue, and ultimately the Jewish and Christian
sacred books, which had been known at first
chiefly as ‘ the Scriptures’ (hai graphai), became
familiar in all the languages of Europe as
¢ the Bible.’

The term ‘Testament,’ familiar to us in
the phrase, ‘Old and New Testaments,’ is
due probably tc some misunderstanding of
the Greek word diathéké. This term is used
by the Greek translators of the Old Testa-
ment to render the Hebrew word Berith,
¢ covenant,” which originally had a very general
significance, and referred to decisions or judg-
ments and agreements of different kinds. As
these, however, were usually accompanied by
_ religious observances and sanctions, the word
‘covenant’ came to have a specially religious
sense, and was applied to the decisions or
judgments of God, and His agreements with
His chosen people, or their outstanding repre-
sentatives. Thus we have His ‘covenant’
with Noah, Abram, etc., and the new ‘cove-
nant’ which He made with men in Christ.
Under the former the patriarchs of Israel and
their descendants came under obligation to
render God obedience and service ; while He,
on His part, undertook to requite them with
His blessing and favour. Israel's failure to
keep the covenant of works necessitated the
covenant of grace under which forgiveness and

righteousness are secured through faith in
Christ. It is in this sense the word is used by
8t. Paul (2Cor36). Only once (Heb916,17) i
it possible that it may refer to a disposition or
will. But this is the sense of the Latin word
testamentum used to render it, viz. a will, or
disposition (of property). An attempt was
made to supplant this word testamentum
by another word, instrumentum, meaning an
authoritative document. But the former sur-
vived and gave to us the familiar words, *the
Old and New Testaments,” meaning the cove-
nants or agreements made by God with His
people in the Jewish and Christian times
respectively.

2. Language. The Bible was written in
the language of the people among whom it
first appeared. The language of the Old
Testament is Hebrew.

Hebrew is written from right to left. Ina
modern Hebrew Bible the pages run also from
right to left, and the writing is in square
characters (consonants), with small signs and
dots attached variously for vowels. Originally
Hebrew had no vowels, and the difficulty of
reading it must have been to a beginner very
great. Thus DBR might be dibkar, ‘a word,’
or dibber, ‘he spoke,’ or dabhér, ‘a speaker,’
or dobhér, ‘pasture,’ or debher, *pestilence.’
The vowel system, as will be seen hereafter,
was only introduced in the sixth century A.p. in
order to preserve the correct pronunciation.
This explains one of the difficulties still experi-
enced in the interpretation of the OT. Scrip-
tures. It is sometimes doubtful whether the
correct vowels have been added to the con-
sonants of the original text, and, if not, what
others should be substituted for them.

Hebrew includes Aramaic, a kindred dialect
with distinctive peculiarities. Parts of the
Old Testament, viz. Ezr48-618 712:26 Jer 1911
Dan24-728, are written in Aramaic, while
isolated words and phrases occur in many
other parts of the Old Testament, due either
to the local peculiarities of the original writer,
or more probably to careless copyists. The
common speech of our Lord and His disciples
is generally believed to have been some form
of Aramaic, and a more careful study of this
dialect has already thrown much light on their
teaching. The allusions to Hebrew in the
New Testament (Jn2 191317 Ac2140 222
etc.) are mainly to Aramaic.

The term ‘Chaldee,’ sometimes applied to
the Aramaic portions of the Old Testament,
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GENERAL INTRODUCTION TO THE BIBLE

is a misnomer. Chaldea is Babylonia, and
Chaldee is the language of the Babylonian
inscriptions.

In the third century B.C. there began to
be made at Alexandria a Greek version of the
Old Testament. It is called the Septuagint
version from the traditional belief that seventy
scribes (Lat. Septuaginta) were employed in
its production. This version was probably
completed some time before the Christian era,
and is of great value in the study of the Old
Testament (see art. * Literature of the Period
between Old and New Testaments ).

The language of the New Testament is
Greek, a particular form hitherto known as
Hellenistic Greek. Recent discoveries have,
however, proved conclusively that, in form and
in substance, it was simply the language of
the Greek-speaking world of New Testament
times. The modes of expression in the
Septuagint, in the Epistles of St. Paul, and in
the Gospels are not peculiar to Christianity or

Genesis.
Exodus.
Leviticus.
Numbers.
Deuteronomy.

Joshua.
I!larlier{Judge 8.

L Torah . . .

Samuel.
K.ix}gs.

n- Nebhiim o o3 Tsaiah.
Later {Jeremiah.
\

Ezekiel.

(Psalms
Proverbs
Job

III. Kethﬁbhtm <

Daniel

| Chronicles

Hagiographa means ‘sacred writings,’ a
paraphrase of Kethibkim. The five Megilloth
were so called because each was written on a
separate roll. They were read yearly at the
Jewish festivals : Canticles at the Passover ;
Ruth at Pentecost ; Ecclesiastes at the Feast
of Tabernacles ; Esther at the Feast of Purim ;
Lamentations on the anniversary of the
destruction of Jerusalem.

A later grouping of the Hebrew books
given by Josephus enumerates twenty-two,
being designed to correspond with the twenty-
two letters of the Hebrew alphabet. This was
accomplished by reading Ruth as part ;Sf
Judges, and Lamentations as part of Jeremiah.

4. Arrangement. From the grouping of
the Hebrew Bible given above, it will be seen
that not only tho divisions, but also the

its message, but are due to the style of speech
common in that age. Some parts of the
Gospels may have been originally in Aramaic,
but this is disputed.

3. Divisions. We have already seen that
the two main divisions of the Bible are the
Old and New Testaments. As it stands in our
English Bible, the Old Testament consists of
thirty-nine books, but these are only reckoned
as twenty-four in the Hebrew Bible, 1 and
28, 1 and 2K, 1 and 2Ch, Ezra, Neh, and
the twelve (so-called) Minor Prophets, being
each reckoned as one book. The Hebrew
divisions are on large lines. The first five
books are known as the 76rah (i.e. ‘Law’) ;
then come the Nebkiim (i.e. ' Prophets '), sub-
divided into Earlier (four books) and Later
(four books); while the third great division
i8 the Kethithhim (i.e. ¢ writings,’ called in the
Septuagint, ‘ Hagiographa’). The following
table shows the grouping of the various books
in the Hebrew Bible :—

Twelve Minor Prophets.

Canticles

Ruth .
Lamentations Ca(lll Zd g?llg; © Megilldth
Ecclesiastes e :

Ezra and Nehemiah \Esther

arrangement of the books differs considerably
from those adopted in our English Bible.
The latter follows the Latin Vulgate, which
in turn is based on the Septuagint. Here the
division is according to subject-matter : Law *
(five books), History (twelve books), Poetry
(five books), and Prophecy (seventeen books).
This arrangement proves, however, on exami-
nation to be superficial and inadequate. It is
even less satisfactory than the order in the
Hebrew Bible. Modern scholars have striven
rather to obtain some historical arrangement
of the books ; their aim being to enable students
to read the various writings in the light of
contemporary events. A sketch of the pro-
phetical books in their historical order, given
by the late Prof. A. B. Davidson. illustrates at
once the advantages and the difficulties of
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GENERAL INTRODUCTION TO THE BIBLE

such an arrangement. ‘(1) Prophets of the
Assyrian Age—Amos, Hosea, Isaiah (740-700),
Micah, Nahum, Zephaniah ; (2) prophets of
the Babylonian age—Habakkuk, Jeremiah
(626-580), Ezekiel (593-576) ; (3) prophets of

« the Exileand Restoration—Isaiah xI-1xvi (5650),
Haggai, and Zechariah (520), Malachi (420) ;
the age of Joel and Obadiah is uncertain ;
while Jonah is late.” In the case of the other
two great divisions of the Old Testament the
difficulties would be much greater (see under
¢ Canon,’ § 5).

The arrangement of the New Testament,
on the other hand, is easily explained. The
books, twenty-seven in number, fall readily into
six groups: (1) The Gospels, (2) The Acts of
the Apostles, (3) The Epistles of St. Paul, (4)
The Epistle to the Hebrews, (5) The Gengral
Epistles, (6) The Book of the Revelation.
This order fits in, more or less, to a com-
prehensive scheme showing the origin of
Christianity in Jesus Christ, its progress under
the Apostles, early Christian letters unfold-
ing its doctrines and ideals, and finally its
consummation in apocalyptic vision. This
arrangement, however, is not chronological—
St. Mark being probably the earliest of the
Gospels, while some of the Epistles of St.
Paul were written still earlier.

It is necessary to add that the arrangement
of chapters and verses has nothing to do
with the original book. It was an artificial
invention of the middle ages. The first
printed Bible with chapters appeared in 1525,
and the first Bible with verses in 1551. While
very convenient for reference, this arrange-
ment often obscures the sense and needlessly
interrupts the narrative. The chapters and
verses have therefore by the Revisers of 1885

- been relegated to the margin.

5. The Canon. Every introduction to the
Bible uses the phrase ‘Canon of the Old
Testament,’ or * Canon of the New Testament,’
or ‘ canonical books.” What is meant by these
phrases ? The word ‘canon’ is Greek, and
denoted originally a measuring-rod or line.
Later it came to mean a standanrd of measure-
ment, and last of all the space covered by such
a measnre. The term ‘canon’ came to be
used in connexion with the books of the Bible
about the fourth century of our era, to indi-
cate either that these books were the standard
of faith, or that they occupied a special place,
where they were marked off from all other
books. Usually the Canon means the collection
of books in the Old and New Testaments as
opposed to those books (see Apocrypha) which
were left out, and on this subject two ques-
tions are suggested. (1) Why were such
collections made ? (2) What principles guided
the choice of book ? . )

Taking the first question as :t applies to the

Old Testament, we find the subject involved
in some obscurity. As early at least as the
days of Samuel there existed the :schools of
the propbets,’ where the training was not only
religious but scholastic. In these schools were
preserved the first records of Israel’s history.
The compilation and arrangement of these
records would be the work of later generations,
and how this was done we cannot now say for
certain. We may, however, take the great
divisions of the Old Testament as indicating
how the Canon was formed. The process was
gradual. Inall likelihood the Pentateuch was
the only part recognised as canonical when
Ezra read the Tdorah to the people (Neh8).
This is supported by the fact that the Samari-
tans, who formed themselves into a separate
community about that period, possess only
the Pentateuch. The work of Ezra answers
the first question asked above. Ezra and
Nehemiah were social and religious reformers.
They desired clear and definite guidance for
the people, and so they set up the Pentateuch
as the standard of faith and morals. Mean-
while the works of the various prophets would
be preserved along with the histories, and
these would be added to the Pentateuch at a
later date. Later still, and only after much
discussion, was the third great division, the
Kethdbhim, added. The claim of the pro-
phetic books to a place in the Canon would
readily be admitted in an age when the living
voice of the prophet was no longer heard.
The purpose of the Kethiibhim would vindicate
a plice for the Psalms, s0 necessary for the
servive of the second Temple, and for the
Megilldth as read at the various festivals.
+The general principles on which the books
were chosen to form the Canon are threefold.
(1) They were books that had been in exist-
ence for a considerable time and were well
known; or, (2) they were books associated
with some great name, e.g. the books of Moses, -
the Psalms of David, the Proverbs of Solomon H
or, (3) they were books closely connected with
national history or with national festivals.

In all the books admitted into the Canon,
it was of course believed that the voice of God
was to be heard, as He had spoken to the
fathers, saints, and prophets of the Hebrew
race, that is to say. as He had at no time
spoken to men of other lands : or that His
power was to be realised as it had been ex-
hibited not only in the experiences of individ-
ual lives, but in the general history of the
nation. This presence of God in the books,
or the inspired element as we would call it,
rendered them unique and sacred in their eyes.

The exact date of the fixing of the O1d Testa-
ment Canon is uncertain. It could hardly have
been earlier than the end of the second century
B.C., while even as late as the second century
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A.D. the Jewish rabbis were still discussing
the cldims of such books as Ecclesiastes and
Canticles to a place in the Canon.

The history of the New Testament Canon
is somewhat different. It is now generally
admitted that all the books of the New Testa-
ment a8 we know them, were in existence
before or soon after the end of the first cen-
tury A.p. But not for many years did the
New Testament, as a complete whole, receive
recognition. 8o long as the Apostles lived
there was no apparent need of any written
word concerning Jesus Christ and the gospel.
The first Christians believed that the Spirit of
God descended upon them to lead them into
all truth. They further believed that the end
of all things was at hand. And these two
beliefs made needless the setting up of any
written standard of authority. So late as
the middle of the second century a Christian
leader, Papias, bishop of Hierapolis, expresses
in writing his preference for the spiritual gifts
as superior to any written testimony. But
when the fervour of the Apostolic age began
to loge its first glow, and when Christianity
went forth to do battle with pagan philosophy,
the early Christian records became more pre-
cious. Justin Martyr about 150 A.D. tells how
‘Memoirs of the Apostles’—doubtless the Gos-
pels—and the prophets of the Old Testament
were read on the Lord’s Day. By the end of
the second century the Syriac Version of the
New Testament included all the books in our
Canon, except 2 and 3 John, 2 Peter, Jude, and
Revelation; while in the West, by this time, all
the books found acceptance within the Canon,
except Hebrews, James, and 2 Peter. Euse-
bius, writing about 325 A.D., divides the books
of the New Testament into three classes:
those universally acknowledged as authorita-
tive (Homologoumena), those whose authority
was disputed (A ntilegomena), spurious books
(Notha). The disputed books were James,
Jude, 2 and 3 John, 2 Peter, Hebrews, and
Revelation. The spurious books were the
Gospel of Peter, the Acts of Paul,and various
other Gospels and Apocalypses, most of which
are now lost. It is well to point out that in
regard to the disputed books the question at
issue was their authority as standards in the
Church. Opinions were divided. In the East
opposition to Revelation lingered even in the
fourth century; while in the West the book
whose authority was longest disputed was the
Epistle to the Hebrews. The subject was
much discussed at many councils of the Church,
and it was not till the third council of Carthage
in 397 that the Canon of the New Testament
was finally settled in its present form.

6. The Text of the Bible. A comparison
of an English Bible in the Revised Version
with one in the Authorised Version reveals at

once many changes. Some are due to the
progress of the English language, but many
others are due to what scholars call various
readings in the text. The text is the original
Hebrew of the Old Testament and the original
Greek of the New Testament. Formerly an |
idea largely prevailed that this text was an
unchanging, unchangeable thing, preserved
miraculously from ancient times. The preser-
vation of the Bible is certainly one of the
greatest miracles. When we reflect that the
Bible had existed for a thousand years before
printing was invented in Europe, that all
copies had to be made laboriously by hand,
and that thousands of copyists must have been
employed, the wonder is not that there are
various readings of the text, but that these
are comparatively few and unimportant. The
text of the Bible was preserved by human
hands, working under human limitations, but
the hand of God is in it too.

7. The Text of the Old Testament. One of
the old arguments against the authenticity of
the Old Testament was, that writing could not
have been known so early ; but this argument
has vanished. 'We now possess tablets written
in the fifteenth century B.Cc. by governors
of cities in the south of Palestine to tbeir
masters, the kings of Egypt; while inscrip-
tions in Egypt itself carry us back at least
five thousand years before the Christian era.

Scholars now agree that parts of the Old
Testament may have existed in writing a thou-
sand years before the Christian era. These
were probably copied at first on skins in the
form of rolls—megilléth. Early Hebrew dif-
fered considerably in form (as seen in the
Moabite Stone—about 850 B.C.) from modern
Hebrew, in which the characters are square.
In the work of transcription through all these
centuries down to the age of printing many
slips would undoubtedly be made. For many
centuries no vowel signs were used at all, and
the consonants were written without any
spaces between words. The scribes who
copied were undoubtedly very careful, but
sometimes the same consonant was written
twice. Sometimes, of two consonants of the
same form one was omitted ; or a word might
occur twice in one verse, and the scribe going
on to the second as he copied the first would
omit the intervening words. About the third
century A.D. certain consonants began to be
used to express unchangeably long vowels.
This was called scriptio plena, i.e. full writing.
About the middle of the sixth century, when
the Jews were much scattered, the danger
arose that the proper pronunciation of Hebrew
would be lost. A set of scribes called Mas-
soretes, i.e. Traditionists, introduced a com-
plete system of points to indicate the vowels
as traditionally pronounced. Long before
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that time the consonantal text had come to be
regarded by the Jews as absolutely sacred in
every jot and tittle. The Massoretes were
most careful to change nothing in this text—
where change was obviously necessary they
placed notes to that effect in the margin. 8o
sacred was the text that everything was repro-
duced ; letters written large were written
large, those small were kept small ; even signs
- unknown, some of them probably due to acci-
dent, were faithfully copied. Thus thousands
of ocopies of the Hebrew Scriptures must have
been made, at first on skins, and later on
papyrus. But thousands perished in these
early centuries. The Jews themselves in
superstitious reverence hid away many copies
that were thus lost for ever. They also de-
stroyed all worn copies lest the sacred text
should suffer. In the early persecutions of
the Christians under the Roman emperors the
most strenuous attempts were made to stamp
out Christianity by destroying its literature,
which included both Old and New Testamenta.
Even more zealous were the followers of
Mahomet, in their mad career of conquest, to
extirpate all religious books except the Koran.
The result is that the oldest part of the He-
brew Bible now in existence is a section of the
prophetical books made in 918 A.p., while the
oldest complete MB of a whols Bible belongs to
the eleventh century A.p.,and we have very few
MBS to guide us as to readings of various texts.

‘We can, however, get much help from the
versions.

(a) There is Aquila’s Greek version. Aquila
was a learned Jewish proselyte who made
a word-for-word translation of the Hebrew
text in the second century A.p.

(b) Symmachus, an Ebionite, also made a
translation into Greek in the same century.

® (c) Theodotion revised the Septuagint ver-
sion about the same time.

(d) Very important too, for comparison, is
a version of the Scriptures in Syriac made
from the Hebrew and Septuagint probably
as early as the second century, and known as
the Peshitto, i.e. the plain version.

(¢) We have also fragments of an old
Latin version made mainly from the Septuagint.

(f) More important than the old Latin is
the translation of the Old Testament made
by 8t. Jerome. This was made mainly from
Hebrew into Latin about the end of the fourth
century A.D.. and is now universally known as
the Vulgate.

It must be noted, however, that although
many various readings exist, the vast majority
are of small importance, and bear testimony
both to the marvellous accuracy of the Jewish
scribes, and to the miraculous preservation of
these Scriptures through many vicissitudes.
In recent years much patient and laborious

study has been given to the Old Testament
towards what may be called the reconstruction
of the text, wherein scholars making abundant
use of Hebrew, Targums (i.e. the targinal
explanations given in Aramaic by early Jewish
rabbis), and versions, and even going behind all
these, have sought to reproduce more accur-
ately the various books of the Old Testament.

8. The Text of the New Testament. The
story of the text of the New Testament may
be told more briefly, although the subject is
more complicated. The New Testament was
written in Greek, and when we want to get at
the original words of any text our materials
are threefold.

(1) Early MSS in Greek. Of these the most
famous are the following : (a) The Sinaiticus
(lmown as N, Aleph), found by Tischendorf in
the Convent of 8t. Catherine on Mount Sinai
in 18569. It was made, probably, not later
than 350 A.D., and contains the Old Testament
(8eptuagint) and whole of the New Testament.
It isnow in the Imperial Museum at St. Peters-
burg. (b) The Alexandrinus (known as A),
presented to Charles I by the Patriarch of
Constantinople in 1627. It belongs to the
fifth century, and contains the Old Testament
(Septuagint) and nearly all the New Testament.
It is now in the British Museum. (c) The
Vatican (B. 4th cent.) containing the Old
Testament (Septuagint)—not complete—and
the New Testament down to Heb91¢, Tt is
now in the Vatican at Rome, and includes the
General Epistles ; but the Pastoral Epistles,
Philemon, and Apocalypse are wanting. These
are the three chief MSS; while almost equally
important are the MSS known as C, D, and D,.

(2) Quotations from the Early Fathers.
These include Clement of Rome, Tatian,
Justin Martyr, Irenzus, and Origen in Greek,
and Tertullian, Cyprian, Ambrose, and Augus-
tine in Latin. The difficulty with such quota-
tions is that the writer often quotes from
memory. and gives the sense rather than the
words. These quotations are also as liable to
error in transcription as the New Testament
itself.

(3) Versionsof the New Testament. Among
the more important is the Diatessaron of
Tatian, a harmony of the Four Gospels inter-
woven with texts (the word diatessaron means
‘according to four’) made about 170 A.D.
Tatian was a disciple of Justin Martyr, and
his work survives both in an Arabic version,
and also in a commentary on the Diatessaron
by Ephraim the Syrian. In addition we have
the Peshitto version. the Old Latin, and the
Vulgate, all mentioned in connexion with the
Old Testament ; while, as in the case of the Old
Testament, there are less important versions in
Armenian, Egyptian, and Gothic.

The Hebrew Scriptures were printed in 1488,
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but no edition of the Greek New Testament ap-
peared till 1514. This was the work of editors
acting under Cardinal Ximenes. Erasmus
produced a different version in 1516, and the
so-called ‘received text’ was the work of R.
Stephens (1550), and was printed by the Elze-
virsat Leyden in 1624. Since that time great
progress has been made in collating MSS, and
several noteworthy editions have been issued,
including those of Tischendorf (1860), West-
cott and Hort (1881), and Nestlé (1901).

The work of the scholar who seeks to know
the mind of the New Testament writers is
much more difficult than similar work in the
Old Testament. To begin with, the writers
of the Gospels report in Greek (although they
may have had some Aramaic sources) the say-
ings of Jesus Christ, who for the most part
probably spoke Aramaic. Nor is it likely that
these writers 6r their copyists had any idea
that their records would go beyond the early
Churches, with which they themselves were
familiar.

The same applies to St. Paul. His letters,
now so valued, were messages intended only
for the Churches to which they were addressed.
Those who first copied them would not regard
them as at all ‘sacred’ in our sense of the word.

Nor even in later centuries do we find that
scrupulous regard for the sacred text which

marked the transmission of the Old Testament. -

A copyist would sometimes put in not what
was 1n the text, but what he thought ought to
be in it. He would trust a fickle memory, or
he would even make the text accord with the
views of the school to which he belonged.
Besides this, an enormous number of copies
are preserved. In addition to the versions
and quotations from the early Christian Fathers,
nearly four thousand Greek MSS of the New
Testament are known to exist. As a result
the variety of readings is considerable.

But while we can see how intricate and
difficult is the task of the New Testament
scholars, we must remember, on the one hand,

_that the vast majority of the differences are
unimportant, and, on the other hand, that
where they are important we have in the
providence of God such range of material as
no age has ever possessed for learning the
truth. We can still search the Scriptures in
perfect confidence that they will testify of
Christ, and that their testimony is true.

9. English Versions. The first attempts to
render the Scriptures in English are repre-
sented by some extant translations and para-
phrases of the Psalms and other books dating
from a very early time. About the end of
the fourteenth century (1382) the complete
version of Wyclif was made from the Latin
Vulgate, the Gospels being his own work, and

the rest of the Bible (including the Apocrypha)
being done by some of his followers. The
Reformation and the invention of printing
together stimulated the production of versions,
and the following appeared during the six-
teenth century: Tyndale’'s New Testament,
Pentateuch, and other books of the Bible
(1525-1535) ; Miles Coverdale’s complete Eng-
lish Bible (1535); Matthew’s Bible (1537),
made up out of the earlier versions, and pub- -
lished as an ‘Authorised Version’ with the
Royal licence ; the Great Bible (1539), a revi-
sion of Matthew's ; the Geneva Bible (1560),
published by the exiled reformers in Geneva
during the reign of Queen Mary, and long
popular with the common people, being still
known as the ‘ Breeches ' Bible from its render-
ing of Gn37; and the Bishops’ Bible (1568),
produced by episcopal scholars, mostly bishops,
and vulgarly termed the * Treacle ' Bible, from
its rendering of Jer822. In 1604 a conference
was convened by James I at Hampton Court,
to set in order things amiss in the Church, and
one result was a new translation of the Scrip-
tures, done by six committees of divines, two
sitting at Westminster, two at Cambridge, and
two at Oxford, the whole work being finally
revised by a general committee. This version
appeared in 1611, and gradually displaced the
previous versions, winning its way with learned
and unlearned alike by its faithfulness to the
original languages and its peculiar felicities of
English style. It is the version still generally
used, and known as the ¢ Authorised’ version.
In the latter half of the last century it became
increasingly felt that the new materials which
had accumulated upon the Bible in the way of
early MSS, versions, and quotations from
ancient writers necessitated a fresh translation
of the text, and on the suggestion of the Con-
vocation of Canterbury, this was undertaken by
two companies of translators, one for the Old
Testament and the other for the New. With
them were associated two similar companies of
American scholars, and the result of their
joint labours was the Revised Version, of
which the New Testament was published in
1881, and the Old in 1885. It retains so far
as possible the character and style of the
Authorised Version ; but it corrects its mis-
translations, substitutes modern English words
for words that have become obsolete or archaic,
arranges prose matter in paragraphs and poetry
in lines according to modern usage, and intro-
duces such changes in the text as are required
by the new sources of information that have
come to light. It is thus of great value, not
to scholars only, but to all who desire to get
closer to the original language of the Scriptures
than the limited range of authorities used by
previous versions could render possible.

i
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1. The unique value of Hebrew History. In
every record of human progress the story of
the Hebrew people must always take the fore-
most place. Whilst other peoples have ruled
over vaster empires, and left behind them far
greater monuments in literature or in art, it is
to this race that we owe the Christian religion.
If it is true that on the secular side our intel-
lectual life is rooted in Greece and Rome, on
the religious side it i8 rooted in Israel. So
long as men recognise the abiding value of
religion as the answer to their deepest need,
they will turn with inexhaustible interest to
the story of the first beginnings and the gradual
development of the pcople whose faith has
conquered the civilised world.

2. Need of a Special Statement. There are
special reasons why a separate sketch of the
history of the Hebrews is required. The Bible
narratives differ from secular history in that
all other interests are entirely subordinated to

the religious one. Hence public events of the

utmost importance are lightly passed over,
whilst whole chapters are devoted to the re-
cords of spiritual experience. Moreover, as
the detailed expositions of this volume show,
books from widely differing ages lie side by
side with very slight indications of date. Further
still, recent archeological discoveries have en-
abled us to understand, as never before, the
place that Israel filled among the surrounding
pations. In this brief sketch a twofold aim
has been followed :—(1) The exhibition of the
history of the Hebrews in its relations to
the great world-movements of other peoples.
(2) The setting forth of the emergence and
growth of the great ideas which culminated in
Jesus Christ.

3. Origin of the Hebrews. The Hebrews
belong to the Semite branch of the human
race, a branch whose original home, in all
probability, was in Arabia. Pressing north
and west these peoples established themselves
in Western Asia, above all in Mesopotamia,
between the Tigris and the Euphrates. Here,
in the third and fourth millenniums B.C., the
earliest records show them as settled nations,
highly developed both in civilisation and in
religious beliefs and practices. About 2400 B.C.
the rulers of the ancient city of Babylon suc-
ceeded in establishing their supremacy over
the greater part of this region, and founded a
dynasty of which Hammurabi was the most
famous member (see art. ‘Laws of Hammu-
rabi’). Seeing that Hammurabi is now gener-
ally identified with Amraphel (Gn14!). we are

thus able to fix the date of Abraham, cire.
2250 B.c. Some scholars incline to bring Ham-
murabi's date down us low as 1900 B.c. We
are safe in saying that the Patriarchal period
reaches back to the beginning of the second
millennium »B.c.

For a discussion of the historicity, in broad
outline, of the Bible narratives about Abra-
ham, reference must be made to the intro. to
Gn12-25. The fact there emphasised that we
have a right to see in Abraham the founder
of the distinctive religion of Israel makes the
question as to the religious influences amongst
which he grew up one of vital interest. Were
there present in the world before his day any
tendencies towards a pure faith ?

We find that all the records of this period
are permeated with religion. Religion was the
mainspring of intellectual activity, priests were
the leaders in all departments of thought. This
religion, at first sight, offers a picture of hope-
less confusion. (iods of the sky, gods of the
earth, gods of the deep, families of gods, fathers
and mothers, sons and daughters, local gods of

. cities and hills, gods directing and involved in

all the powers of nature confront and bewjlder
us. The whole effect is that of a crass poly-
theism, full of degrading superstition. Yet
when we look a little closer higher thoughts
are not wanting. Looking upwards to the sky,
familiar to Orientals in a degree altogether un-
known to us, the Babylonian thinkers watched
the movements of the heavenly bodies and saw
in them the seats of the great gods. To them
the whole universe was divided into three
regions. First came the northern heavens, in
which the pole-star burned continually : then
the broad belt of the zodiac spanning the
skies, within which all the movements of sun,
moon, and planets were confined ; lastly, the
southern depths. Over these regions the three
great gods, Anu, Bel and Ea presided. Simi-
larly in the zodiac itself there was a threefold
division, ruled over by moon, sun, and Venus
the evening star. Again and again it seemed
as though the thought of one supreme God, of
whom all others were manifestations, was about
to break forth. So Sin the moon-god is hailed
in lofty strains—

‘Lord, the ordainer of the laws of heaven and
earth,
Whose command may not be broken.
In heaven who is supreme ¢ Thou alone, thou art
supreme !
On carth who is supreme ¢ Thou alone, thou art
supreme !’
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Similarly as the local deities became more
and more absorbed into the conquering Marduk
of Babylon ; or, as in the ‘penitential psalms,’
the worshipper seems led out far beyond the
limits of his creed, we come again to the very
verge of a new revelation. Yet the step across
that verge was never taken. In the highest
thoughts of Babylonia the gods seem rather
pale abstractions than living persons with dis-
tinctive characters. It is here that the Bible
narrative of Abraham finds its place. Living
in the midst of all this movement of thought
he heard in his own conscience and heart a
deeper voice speaking to him, found that he
could enter into real communion with a God
who was indeed a Person, and for the sake of
that intercourse forsook his home and wandered
out into Canaan. The strange figure of Mel-
chizedek suggests that there may have been
others who found something of the same truth.
Yet Abraham alone was able to pass on his
faith to those that followed him. If 8o he was
the first to understand that religion means
personal communion with God. We have no
means of judging how far his faith led him
into a theoretical monotheism, nor how high
his conceptions of morality were. But if he
was led to make the great step that has been
described, then he was truly ‘ the father of the
faithful,’ and we understand why the course of

subsequent revelation followed the line of his .

descendants, rather than any other. Here the
Father who had always been seeking those who
would worship Him ® in spirit and truth’ found
at last one who could understand His message.

4. lsrael and Egypt. After an indefinite
period, during which the Hebrews lived as
nomads in the pasture lands between Hebron
and Beersheba, in the district afterwards known
as the Negeb, or south-country of Judah (Gn
2219 2810), they passed on to Goshen, an allu-
vial region on the border of Egypt. Egypt at
this time was under the rule of the Hyksds, or
Shepherd kings, probably themselves of Semitic
origin, who had established a dynasty there
which lasted till the sixteenth century B.c.
The favour with which the Hebrews were
received is easily explained by their racial
affinities with the ruling house. When the
Hyksds had been expelled, not later, probably,
than 1530 B.C., a new king arose who knew not
Joseph (Ex18), and the oppression began. It
is now fairly well established that the Pharaoh
of the oppression was Ramses II, who has
been identified as the builder of the treasure
city Pithom (Ex111).

5. The Exodus. Converging lines of evi-
dence make it probable that the date of the
exodus was not later than 1180 B.C.; it may
have been as early as 1250 B.c. Before that
time Palestine had been, as the Tel el Amarna
tablets show, an Egyptian province, and the

control of Egypt was too strong to admit of
the Hebrew conquests. Afterwards came a
time of royal weakness and general anarchy,
when the hold on the outlying parts of the
empire was greatly relaxed. The reign of
Ramses III (1180-1148 B.c.) has been sug-
gested as the most likely period for the desert
wanderings. Merenptah, son of Ramses II,
is most probably the Pharaoh of the exodus.

For a discussion of the plagues and of the
route from Goshen, reference must be made
to the Commentary. The Passage of the Red
Sea, however explained, left an abiding mark
on the national memory. As Cornill says :
¢ Thisoverwhelming moment created the people
of Israel ; they never forgot it. Here they
recognised the God of their fathers, who with
strong hand and outstretched arm had saved
His people, and brought them out of the house
of bondage, out of Egypt.’

6. The Religious Teaching of Moses. For
some time after thisdeliverance Israel remained
in the neighbourhood of Sinai, and here the
great work of Moses, the religious reorganisa-
tion of the people, was achieved. After all
the critical discussion of the various sources
of the Pentateuch, it remains abundantly clear
that under the guidance of Moses a covenant
between Jehovah and the people of Israel was
concludedat Sinai (Ex 3410, etc.). Thiscovenant -
was no merely national bond. It was the out-
come of the free moral choice of the God of
their fathers, who, moved by pity, had rescued
them from Egypt, and was ready to save them
in the future. Asthe Commentary states, there
is no reasonable ground for denying the Deca-
logue in its primitive form to Moses ; hence it
is possible to summarise the faith of Moses as
follows :

(a) He believed in a personal God, who had
revealed Himself in former days to the fathers,
and who was once more manifesting Himself
to His people. This God, whose sacred name
was Jehovah, was not bound to the Hebrews
because of any blood relationship orany external
necessity—the relationship between Him and
them rested upon His own frec determination ;
hence Israel was the people of Jehovah because
He had chosen them. No other nation had
ever had such a thought about its god.

() He believed in a God whose fundamental
attributes were righteousness and mercy. The
strength of this God was greater than that of
the mighty power of Egypt; but it was not
brute force—it was always used to serve moral
ends.

(c) He taught that this God, having con-
cluded His covenant with the people, demanded
on their side righteous conduct, justice, and
brotherly kindness between man and man;
hence he insisted on the indissoluble bond
between religion and morality.
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8o whilst for the time of Moses, and for
long after, the religion of Israel remained a
national one, there were hidden in his teaching
the germs of a universal religion. His great
fundamental ideas were often forgotten, and
sometimes buried beneath the corruptions of
heathenism ; yet it was these truths that en-
abled the religion of Israel to resist the in-
fluences of Canaan, and to outlast even the
nation itself. The victory of his teaching
is the sufficient proof of the justice of his
claim to be the specially chosen messenger of
God.

7. The Conquest of Canaan. Much of the
wilderness period was spent in Kadesh-Barnea,
in the desert 8. of Canaan, out of reach of the
Egyptians (Nu132 Dt14). But meanwhile
events had been making possible the invasion
of Canaan. Many alien races, amongst them
the pirates from the West known to us as the
Philistines, had been sweeping down on Pales-
tine. Ramses IIT, in a great expedition, re-
asserted the Egyptian power, but, this wus the
last intervention of Egypt for some centuries.
Egypt lost Syria, which now became the homo
of many independent city states, and the way
was open for a resolute assault upon the Land
of Promise. The first campaigns were on the
E. of the Jordan, where an Amorite kingdom
had been established, with its capital at Hesh-
bon. Its king, Sihon, was defeated and slain,
and his territory occupied (Nu 212!-2%5), Moses
baving now died was succeeded by Joshua, and
with the passage of the Jordan opposite to
Jericho the invasion was begun (Joshl1-3).
Combining the accounts in Joshua with those
in Jg1 (see the Commentary), we gather that
the people, by united victories under Joshua,
gained a foothold in the land.  After his death,
since much remainod unconquered, expeditions
were undertaken by separate tribes, Judah and
Simeon, Joseph, Zebulun, Asher, Naphtali,
and Dan (Jgl1). In the end the maritime
cities of Phcenicia and Philistia remained
independent, and strong fortresses such as
Taanach, Megiddo, Bethshean (127), secured
to their former inhabitants the richest inland
plain, the valley of the Kishon, while such
citadels as Ajalon (13%), Jebus (121), and Gezer
(1%) shut off Judah and Simeon almost com-
pletely from the rest of the Israelites. The
recent explorations of Palestine have proved
conclusively the truth of this representation,
since they make it clear that the development
of these Canaanite cities went on unbrokenly
for nearly two centuries after the invasion.
Proofs of this statement must be sought in the
many publications of the Palestine Exploration
Fund.

8. The Period of the Judges. The date as-
signed to the exodus reduces this period to less
than 200 years, seeing that it closes about 1050

B.C. (see Intro. to the book of Judges). The
deliverances achieved by Deborah and Barak
(Jg4, 5) and by Gideon (Jg6-8), show that
the people still rallied to the name of Jehovah.
Nevertheless the religion of the conguered
country exercised a powerful influence over
the victors. Many altars standin